& BD Eclipse” Needle
with SmartSlip™ Technology

Aguja Eclipse™ con tecnologia SmartSlip™
Agulha Eclipse™ com teenologia SmartSlip™
Aiguille Eclipse™ avec la technologle Smarslip™
Eclipse™-Kanile mit Smanslip™-Technologie
Ago Eclipse™ con tecnologia SmartSlig™
Eclipse™ naald met Smanslip™ technologie
Eclipse™ nil med SmantSip™-teknik

Eclipse™ kanyle med SmartSlip™ teknologi
Eclipse™-neula, jossa SmartSlip™-teknologia
Texvohoyie fehoveg Eclipse™ ue Smanslip™
Eclipse™-kanyle med SmartSlip™-teknologi

Igta Eclipse™ z zastosowaniem technikl SmartSlip™
igla Eclipse™ s tehnologijo Smartslip™

Ihia Eclipse™ s technoldgiou SmartSlip™
SmartSlip™ rehnoloogiaga Eclipse™ noel
Eclipse™ td SmartSlip™ technolagidval

Eclipse™ adata su Smanislip™ technologija

Jehla Eclipse™ s technologii SmarSlip™

Eclipse™ adata ar SmartSlip™ tehologiu
Smartslip™ Teknolojili Eclipse™ Igne

Wrna Eclipse™ ¢ Texmonorwed SmartSlip™

Igla Eclipse™ s tehnologijom SmartStip™

Ac Eclipse™ cu tehnologie SmartSlip™

Eclipse™ Wraa cuwe Smanslip™ Texwonoru
Fonka Eclipse™, axa suroTosnena sa rexmonorico Smanslip™

INSTRUCTIONS FOR USE NAVODILA ZA UPORABO
INSTRUCCIONES DE USO POKYNY PRE POUZITIE
INSTRUCOES DE UTILIZACAO ~ KASUTUSJUHEND

MODE D'EMPLOI HASZNALATI UTASITAS
GEBRAUCHSANWEISUNG NAUDOJMO INSTRUKCUA
ISTRUZIONI PER L'USO NAVOD K POUZ
GEBRUIKSINSTRUCTIES LIETOSANAS NORADIUMI
BRUKSANVISNING KULLANMA TALIMATI
BRUGSANVISNING WHCTPYKLIMM 110 NPUMEHEMMIO
KAYTTOOHJEET UPUTA ZA UPORABU

OQAHNEL XPHIHE INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZARE
BRUKSANVISNING MHCTPYKLMK 34 YNIOTPEBA
INSTRUKCJA UZYC) IHCTPYKUIA NO 3ACTOCYBAHHIO
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English

1) Push firmly when sttaching the needle to
the syringe. Pull back on the safety cover.
w-pqunp-monenu 2nd with
the other hand pull the needis shisld
sraight off.

Espaniol
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WIII Tire hacka atrds de by cublerta de

rided. Sujete ls jernguila con una
mvmhw.mwmhmw
e fa agujs en lines rects.

Bisel arriba = Cublerta de sequridad arribs
Extraige la medicacion y adsinktrela de

2) Active ¢ mecanismo de

despuss de la inyeccién.
Cantre o pulgar o ol indice en la Wimohadilta
dqgital ranurada y empuje b cublerta de
1eguridad haca delante mbre & agujs hasta
of © Wntir que se Cenfiemne

Bevel Up = Safety Cover Up.
Drww op medication and administer
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prosocel.
2) Activate satety mechanlsm mmedistely
afver injection. Center your thumb or
forefinger on the testurnd pad and
push the
nedle urtil yeu hear of feel it lock. Visually
confirm that the is
I unakie % activate, discard in
an approved
3) Use one handed technique and activate

awy from s and others. For

Wonvummmmdihw
pod ares to activate the safety cover.

Activation of the protective mechanism may
e misimal splatter of any fluid that is
remaning on the reecle after injection,

digital rarurada para activar s cubinrta de
ieguridad.
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container in accordance with apelicabie
reguiations and institutional palicy.
Non-pyrogenic. Do not e i ind il
packaging i damaged.

This product doss pot contain

mataral rubber Lybes. Do Not Rewse
Manufacturer el

Autherized Repeesentative io the
European Communiy [5]57]

the point of adminstration.
Re-use may lead 10 infection or other
iAneinjury.
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USA, only: Cawtion: Fecleral (USA) lew
restricts this device 10 sale by or on the
order of & phyviden

To help avoid HIV (ADS], HBY [Hepatitis)
and othar infection deeaes due to
accidental needlesticks, actwata the
protective mechanism immedistely atter use,
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a
puede provocas une minima wlpicadurs
que cualquier liguido restante en s aguje
duipuin deo L inyeccidn

Desechar después de un 500 U en un
:M‘a_wmemeﬂo'ﬂa
aglicable y In politics institucional

Aplrégeno, No willizar 5| el emvane
individual parmes datado.

PRECAUCION
mummmmmo
ol transpocte de b
wh Tana, utilice una técnica de cierre
PasivO Para culrk 13 aguja antes de s
tramporte o punto de administracian.

[ puede ccaslonar
 otras enl

MM.W!IV‘NMW‘
fermedades infeccions

No esterilizar en autoclave b aguja BD
Ecligse™ antes de usaria.
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